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Hatodik év.

MEC JELENIK 
minden pénteken 

legalátob egy íven 
és az egyleti tagoknak 

ingyen 
küldetik meg.

Nem tagok egész évre <1 ft. félávra S ftal fizet
hetnek elő, negyedéves előfizetés el nem fogadtatik. 

Pénz- é* érték küldemények az 
ERDÉLYI GAZDA KIADÓ-HIVATALÁHOZ

(Dr. Hinti György , e. pénztárnokhoz) 
a lap szellemi részét illető küldemények az 

ERDÉLYI GAZDA SZERKESZTŐSÉGÉHEZ 
(Gumauf Vilmos e. titkárhoz) 

czimzendők.

Kolozsvár, november 6. 1874.
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Hirdetési díjszabályzat. ín
11—1| 1—3| 1—6| 1—Í2|Í—24|1—52

szeri hirdetéskor

KÖZLÖNYE.

Nagyobb hirdetéseknél külön kedvezmények. 
Azonkívül 30 kr. bélyegdij annyiszor, & hányszor 

a hirdetés megjelenik.
A szives megrendelésben világosan kérjük kitenni; 
mennyi helyet Igényel a beküldő mellékelt hirdetése 

. számára.
Hirdetéseket elfogadnak lapnak kiadó hivatala 

és a r. k.Lyceum nyomda központi irodája (főtér gr. Te
leki Domokos-hás.) Mellékletek 5 o. é. fiba számit- 

jp tatnak. .j,

ft kr ft kiJ it kr ft ;kr ft iki ft kr
u — 36 — 70 — 120 — 200 _ 360 _ _
7 — 18 — 35 — 60 — 100 _ 180 —
3 50 9 — 17 50 30 — 50 _ 90 _
1 75 4 50 8 75 15 — 25 _ 45 _

— 90 2 25 4 40 7 50 12 50 22 50

Lapfelügyelő bizottság: Paget János elnök ;Berde Áron, b. Huszár Sándor, Kodolányi Antal, Mina
János, Nagy Fereucz, Szabó Samu, Szentgyörgyi József.

Gyümölcseim.
j (Folytatás.)

Hardempont ízletese^ körte,

■ (űélices d’ Hardempont; Leckerbissen Hardemponts.)'

Származása. E kitűnő csemegekörte fajtHar
dempont apát nyerte magról 1759-ben. Du Mortier 

; a belga gyümölcsészek nestora, ezt tartja a körték 
: királyának. A francziák Archiduc Charles (=Ká- 
: roly főherczeg) neve alatt tenyésztik és terjesztik e 

fajt Leroy szérint azért, hogy egy másik, tőle egé
szen különböző körtével, mely Angers-ból szintén 

; Hardempont Ízletese név alatt kezdett eiter- 
í jedni, össze ne tévesszék. Ojtóvesszejét fönnebbineve 

alatt Bátorkesziből 1865-ben Károly főherczeg 
? név alatt pedig Reutlingenből 1872-ben kaptam. A 

bátorkeszi vesszőkről tett oj fásaim már több ízben 
hoztak virágot, de gyümölcsöt még csak tavai kötöt
tek először. Gyümölcs, növényzet teljesen egyezvén a 
leírásokkal fajom valódisága kétségtelen.

É r é s i d e j e. Oct. november.
Minősége. Kitünőleg I. rendű csemegegyü- 

| mölcs.
j Nagysága. Jókora nagy; néha középnagy.

Alakja. Változó; többnyire hasas, buczkos 
; körtealaku; néha hosszas tojásdad, hoporjas fölületü. 
| Lc gnagyobb átmérője többnyire közel esik kelyhes 
i végéhez, hol elég széles talpban végződik; szára felé 

többnyire behajlásokkal fogy s inkább vagy kevésbé 
tompa csúcsban végződik. Kelyhe félig nyílt, szaru
nemű, fölálló osztványokkal, melyek gyakran hiányza
nak is; néha inkább, néha kevésbé széles és sekély, 
többnyire ferdén álló üregbe helyezett. Szára rövid, 
elég vastag, fás, sárgásszinü, többnyire sekély és szűk 
mélyedésben, néha némi húsos gyürűzet közt a gyü
mölcs csúcsán ferde irányban álló.

Színe. Bőre elég vastag, de gyöngéd és sima, 
értével világos czitromságra; napos oldalán néha némi 
rózsaszín pirossal színezett; szürkés pettyekkel elég 
sűrűn behintett; néha barnás rozsdafoltokkal itt-ott 
tarkázott.

ízlelése. Húsa fehér, néha kissé sárgásfehér, 
igen finom, teljesen szétolvadó; leve igen bő, igen 
czukros, sajátszeriien finom zamatu. Ha benne némi fi
nom savany, mely a körtéket oly kedves izüvé teszi, 
nem hiányoznék; valóban mégérdcmelné c körtefaj, 
hogy a körték királyának neveztessék.

F áj a. Nálam elég erőteljes növésű s meglehe
tősen edzett, sűrű lombos, sugár koronát alkotó. Va- 
donczon inkább diszlik, mint birsalanyon. Elég takaros 
gulafákat nevel, melyek a jegenye nyárfákat juttat
ják eszünkbe. Sajnos, hogy termékenységgel nem igen 
dicsekszik! E hibájáért azonban gyümölcsei finomsá
gával igyekszik ápolóját kárpótolni. Védett helyet 
kíván.

Vesszei. Nem számosak, erősek, egyenest föl
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állók, kissé könyökösek, sima felületüek, zöldes sár
gák ; vörhenyesfakó pontokkal elég szembetünőleg pon- 
tozottak; itt-ott molyhosak; rövid levélközüek.

Rügyei, középnagyok, rövid kúposak, hegyesek, 
a fától kissé elállók, fakóval árnyalt vörhenyesbar- 
nák; elég kiemelkedő, simapárkányos ülőlapra he
lyezkedő k.

Virágrügyei. Középnagyok, tojásdadok vagy 
hosszaskuposak, laza pikkelyekkel boritvák, sötétbar
nával árnyalt vörhenyesek.

Levelei. Középnagyok, elég vastagszövetüek, 
hosszas tojásdadok vagy kerülékesek, igen rövidke 
hegyben végződök, iveitek, völgyesek, simák, fénye
sek, sárgászöldek; széleiken ritkásan, finoman, egyen
lőtlenül fűrészeltek; a vesszők alján levők csaknem 
épszélüek. Levélnyelök a vesszők alján igen hosszú 
és hajlékony, a vesszők hegyefelé középhosszu, elég 
vastag, kissé fölálló vagy csaknem vízszintesen elálló. 
Levélpálhái vékony fonálidomuak, elég hosszak, a le*  
vél nyelére rendetlenül, — egyik alább, másik föl
jebb, — helyezettek. Virágrügyet köritő levelei jóval 
nagyobbak, mint a vesszőkön levők, többnyire széles 
és hosszas tojásdadok, lapossak, rendkívül hosszu- 
nyelüek.

Hasonnevei. Archiduc Charles (—Károlyfő- 
herczeg): Delices d’ Hardempont belge.

Leírói: Royer, Annál, de pomol. III. 7. 
André I^eroy, Dict. de pomol. I. 153. 
Más, Le Verger, III. 82. sz. alatt.
Du Mortier, Pomone Tournaisienne 195. lap.
Diel, kernobstsorten, almák—körték IV. fűz- 

181. lap.
Jahn, Illustr. Handb. dér Obstk. II. 483. és 

sokan mások.
Észrevétel. Virágai többnyire meddők; itt- 

ott kötődött gyümölcsei a kései fagyokkal, kifejlődött 
gyümölcsei pedig a szelekkel daczoini nem képesek. 
Nem való az Alföldre. Fölséges gyümölcsei végett 
azomban mégis megérdemli, hogy a módosabbak kert
jükbe fogadják s ott, mint a szintén kényes őszi ba- 
raczkot léczezet mellett neveljék és ápolgassák.

Baguet vajoncza.

(Bcurré Baguet.)

Származása. Hihetőleg belga újdonság. Szer
zőjéül a Van Mons társulat közleményei II-dik köte
tében, hol a gyümölcs rövid jellemzése foglaltatik, 
zárjel közt bizonyos Baugniet van fölemlitve. A Van 

Monstársulat tagjai közt az 1865. évi közleményben 
csakugyan elő is fordul egy Baugniet nevű egyéniség, 
a ki Charletoi-ban (Belgium) törv. tanácsos volt: al
kalmasint tehát ennek köszönhetjük e jeles gyümöl
csöt, melynek neve az említett társulat közleményei
ben, mint újdonság csak 1862-ben emlittetik föl elő
ször. Ojtóvesszejét a Van Mons társulattól kaptam 
1868-ban. Elojtása után csakhamar (már 1870-ben) 
termőre fordul s gyümölcseit oly jeleseknek találtam, 
hogy erősen hittem, miszerint egy pár év alatt egyik
másik, ujabbkoru gyümölcsészeti műben már teljes 
leírását is olvashatandom s fajom valódiságát illető
leg, — előbb, hogysem ismertetésébe fognék, — bő
vebb adatokat szerezhetek magamnak. Minthogy azom
ban ebbeli reményem csak nem akar teljesülni; ne
hogy még tovább is híjába kelljen várakoznom; mi
után fajomra a Bivort ur által közlött rövid jellem
zés nagyon ráillik: jónak láttam e jeles fajt is ez 
úttal leírni s tőllem telhetőleg a hazában elterjesz
teni.

Érésideje. Belgiumban oct. nov.; nálam sept. 
octcober.

Minősége. Kitünőleg I. rendű.
Nagysága. Nagy vagy igen nagy, magassága 

4”, szélessége 3”.
Alakja. Hosszas csonka kupalaku néha gula- 

alaku körteforma; hoporjas egyenetlen fölületü. Hasa 
rendszerint kelyhes végefelé esik, honnét kelyhefelé 
hirtelen gömbölyödik, de azért elég széles talpban 
végződik; szára felé pedig inkább, vagy kevésbé sze
líd behajlással fogy s tompa csúcsban végződik. Kelyhe 
többnyire félignyilt, szarunemü; elég tágas de sekély 
mélyedésben ülő. Szára 1” hosszú, vastag, húsos, gör
csös, sötét vörhenyes; egyenetlen párkányu, szűk mé
lyedésbe helyezett.

Színe. Bőre sima, ért korában zöldessárgával 
tarkázott aranysárga; hosszas, rendetlen alakú, fahéj- [ 
szinü foltokkal és pettyekkel ritkásan behintett; kelyhe j 
és szára körül rozsdamázzal bevont. j

ízlelése. Húsa fehér, finom, olvadó; magháza ■ 
körül, — különösen pedig a. szár töve és kelyhe irá- : 
nyában, — kissé köves szemcsés; leve bő, czukros, 
finom borizzel emelt, kellemes illatú. Magva hosszú, 
lapos, barna; alig egy-kettő fordul elő a nagy gyü
mölcsben.

F áj a. Bujanövésü, edzett, termékeny. Magára 
hagyatva ritkás terebélyes koronát alkot. Diszlik va- 
donczon és birsen egyaránt. A ki azomban formafá.
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kát pl. gúla, orsó vagy kosár alakú és szárnyas fá
kat (palmette) akar belőle nevelni, kertész késének 
és ollójának folytonos használatára lesz szüksége; 
mert a faj magára hagyatva semmi hajlandóságot sem 
mutat a szabályos formára. Tavaszi nyeséskor rende
sen megköveteli, hogy vesszeit rövidre hagyjuk; kü- 
lömben ágaival együtt törzse is vékony marad, s ha 
koronája gyümölcsösei megrakodik, nagyobb szélben 
könnyen letörhetnék. Gyümölcsei nagyságuk mellett, 
is elég jól megállják helyüket a fán.

Vesszek Elég vastagok, hegyök felé sem igen 
vékonyodók, nem számosak, hosszak, gyenge koruk
ban önsúlyúknál fogva lefelé görbülök, kuszáltan ál
lók; a fa idősebb korában azomban elég egyenest 
fölállók vagy csak kissé szétterülök; kissé hornyol-J 
tak; könyökösek ; rendetlen, többnyire mégis hosszas | 
levélközüek; sárgás-zölddel árnyalt sötétbarnák; bá- j 
gyadt vörhenyes kiemelkedő pontokkal aljuk felé sü- ’ 
rübben, hegyök felé ritkábban pontozottak; gyenge 
korukban fehér molyhosak.

Rügyei. Középnagyok, zömök kúposak, hegye
sek, a fától csak kissé elállók, többnyire azomban 
lapulók; fakóval mosott sötétbarnák ; elég kiemelkedő, 
hármasbordás ülőlapra helyezkedők, mely bordák kö
zépsője szembetünőleg hosszasan nyúlik le a vesszőkön.

Virágrügyei. Középnagyok, kúposak, hegye- I 
sek, sötétbarnával árnyalt vörhenyesek.

Levelei. Elég nagyok, igen kemény szövetüek, 
többnyire széles kerülékesek, itt-ott hosszas tojásda- 
dok, rövid, keskeny hegyben végződök; többnyire la
posak vagy csak kissé völgyesek; a vesszők alján 
néha kanálformán öblözettek; alig iveitek, többnyire 
csak hegyökkel lefelé görbülök; simák, fényesek, sö
tétzöldek; gyenge korukban alul-fölül molyosak; szé
leiken szabálytalanul, ritkásan, de jól kiálló hegyes 
fogakkal fűrészeltek, némelyek pedig,—főkép a gyü- 
mölcspeczkeken levők, — csaknem épszélüek. Levél
nyelők a vesszők alján és a gyümölcspeczkeken hosszú, 
vastag, de gyenge, a vesszők hegye felé közép hosszú, 
fölálló és elég merev. Levélpálhái igen hosszak, fo- 
nálidomuak vagy keskeny lándsásak, szétállók, he
gyökkel fölfelé irányulok; a vesszők és levelek érté
vel többnyire elhullók.

Észrevétel. A ki nem sokat törődik a fa 
szabályos formájával, hanem inkább gyümölcseinek 
jóságával; bízvást helyet adhat kertében egy-egy fá
nak e jeles gyümölcsöt termő fajból is: de, a ki nem 
szívesen látja a szabálytalan alakot fáinál, annak,

ugyancsak meggyül a baja, — főkép a fa fiatal ko
rában, — ha szabályos formába akarná azt erősza
kolni.

Vaillant udvarnagy, körte.

(Maréchal Vaillant)

Származás a. E terjedelmes nagyságú, jeles cse
megegyümölcsöt Boisbunel, rouen-i híres gyümölcsker
tész 1864-ben nyerte magról s keresztelte el Vail
lant udvarnagy s a francziaországi központi kertész
társulat elnöke nevéről. Ojtóvesszejét 1870-ben kap
tam először s róla tett ojtványom a fajfán már a 
következő évben termett: de mivel már aug. végén 
teljesen megértnek találtam a próba gyümölcsöt, azt 
hittem, hogy fajom nem valódi s így azonnal megho
zattam több hiteles helyről is e fajt ojtóvesszőkben 
s jelenleg már fajom valódiságáról teljes meggyőző
dést szereztem magamnak. Első gyümölcseinek fönebb 
említett kora érése csak esetleges vala.

Éré síd ej c. Itt az Alföldön oct. nov. Franczia- 
országban nov. jan.

Minősége. I. rendű csemegegyümölcs.
Nagysága. Nagy vagy igen nagy.
Alakja. Változó, hol csigaformán gömbölyű, 

hol szabálytalan tojásdad, rendszerint hasas, hoporjas 
cs buczkos fölületü, mindkét végén tompa. Hasa kö
zéptájon esik, honnét szárafelé sekély behajlással fogy, 
kelyhefelé pedig szelíden gömbölyödík. Kelyhe nyílt 
vagy féiignyilt szétterülő vagy kissé fölálló keskeny 
osztványokkal ellátott; tágas, de sekély üregbe helye
zett, melynek falai egyenetlen ránczosak s karimáját 
is húsos emelkedések teszik egyenetlenné. Szára kö- 
zéphosszu, elég vastag, bunkós végű; elég tágas és 
mély, néha szabályos, néha pedig emelkedéses kari
májú üregbe többnyire ferdén helyezett.

Színe. Bőre vastag, száraztapintatu; elejénte 
homályoszöld; értével sárgászöld; napszegte darabjain 
némi gyöngéd narancsszinnel belehelt; pontozata bar
násszürke, elég sürü, egyenletesen elhintett, szembe
tűnő. Finom rozsdaalakzatok csak itt-ott találkoznak 
fölületén; szára és kelyhe körül azomban majd min
dig finom rozsdamáz vehető észre.

ízlelése. Húsa fehéres vagy kissé sárgásfehér, 
elég finom, teljesen szétolvadó; magháza körül is alig 
kövesszemcsés; leve elegendő, czukros, némi gyöngéd 
savannyal emelt, igen kellemes, zamatos gyümölcs. 
Alkalmas földben termett gyümölcsei csaknem mus- 
kotályosak.
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F áj a. Elég erőteljes, edzett, korán és bőven 
termő. Szabadon álló gyümölcsösbe szálasfának nem 
való; mert nagy gyümölcsei a szelek ellen óltalmat 
kívánnak. Diszlik vadonczon és birsen egyaránt. Rö
vidre nyeséssel szép gulafává nevelhető; nyesés nél
kül azomban gyümölcs vesszőket és peczkeket csak 
gyéren hajtana s igy keveset teremne.

Vesszei. Elég számosak és elég hosszak, si- 
mafelületüek; gyenge korukban molyhosak; könyökö- 
sek, fölállók vagy tágas szögekben elállók; zöldes 
világosbarnák; apró, hosszas pontokkal ritkásan s elég 
szcr.ibetünóleg pontozottak; elég rövid levélközüek.

Rügyei. Elég nagyok, rövid kúposak, hegyesek, 
fehéres szürkével árnyalt sötétbarnák; a fától kissé 
elállók; alig kiemelkedő, simapárkányos ülőlapra he- 
lyezkedők.

Virágrügyei. Középnagyok, hosszas kúposak 
vagy tojásdadok, sötétbarnával árnyalt gesztenyeszi- 
nüek.

Levelei. Elég nagyok, kissé vékony és finom- 
szövetüek, hosszas tojásdadok vagy kerülékesek, hol 
igen rövid, hol pedig elég hoszu, keskeny és szúrós 
hegyben végződök, nyelők felé szembetünőleg elkes- 
kenyedök; iveitek, csatornásak, csaknem teljesen ép, 
itt-ott kissé hullámos szélüek; simák, fényesek, vilá
goszöldek, Levélnyelök elég hoszu, vastag, de gyenge 
agy, hogy róla a levelek csaknem mind lefelé lógnak. 
Levélpálhái igen kifejlődőitek, hosszak, fonálidomuak 
vagy keskeny és hegyeslándsásak, többnyire a levél
nyél derekán rendetlenül, — egyik alább, másik fö- 
lebb, — helyezettek; tartósak, késő őszig a levél
nyélen láthatók. Virágrügyet köritő levelei jóval na
gyobbak, mint a vesszőkön levők; mind csatornásak; 
közrphosszu, vastag de gyengenyelüek.

Leírói. André Leroy, Dict. de pomol II. 393.
Más, Le Verger, I. 155.
Észrevétel. E nagy és kitűnő körtefaj meg

érdemelné, hogy szelek ellen óvott városi kertekben 
mindenütt helyet foglaljon. — Mennyire lesz itt, az 
Alföld sik vidékén alkalmas ? még bővebb tanulmá
nyozást igényel részémről.

Ananász körte.

(Ananas; Comperette.)

E kitűnő őszi körte Francziaországban „Ana
nas“, Némethonban „Comperette“ név alatt van 
elteijedve. Alakja középnagy, majd kúpos gömbalaku, 

majd tompa körtealaku, majd ismét hasas csigofarma; 
hoporjas és buczkos fölületü. Kelyhe kicsiny, félig- 
nyilt, hol sikfalu, hol ránczoktól és emelkedésektől 
körített sekély és szűk mélyedésben ülő. Szára rövid, 
vastag a gyümülcs felszínére többnyire ferdén helye
zett. Bőre finom, értével sárgászöld; napszegte darab
jain szennyes vörössel mosott és tarkázott; érdes 
rozsdaszálak, ; foltok és pettyek is találkoznak rajta. 

, Húsa fehér, igen finom, tömött, teljesen szétolvadó; 
. leve rendkívül bő, igen czukros, gyöngéd borizzel emelt, 
■ üdítő, fűszeres, alkalmas földben muskotályos. Érik 
: sept. végétől oct. végéig. Kitünőleg I. rendű. Fája 
; kissé lassunövésü, elég edzett, bőven termő, sürü lom- 
| bős. Gyümölcsei jól állják helyüket a fán. (Gyakor- 
í lati Mezőgazda. 1874. évfolyam.)

I Bereczki Máté.
í
I I i

Gazdasági szemle a bécsi közkiállitáson.
(Folytatás,)

Az eredeti hollandi, frieslandi és oldenburgi marhák 
kiállítói jobbadán kereskedők voltak, még pedig: hollan
dra Boekhoff et Cie. Bingum Ostfrieslaud 29 darabbal; 
különösen szép volt ezek között a 79. számú bika és a 

i 49. számú tehén.
i Gröneweld et Cie. Wilshausen Ostfriesland 12 da- 
i rabbal, melyek közöt igen szép példányok voltak és hazai 

gazdatársainknak kik talán kedvezőbb viszonyaik folytán 
ily fajtájú marhákkal kívánnák magukat ellátni, ezt a ke
reskedőt, mint értelmes megbízható egyént ajánlhatjuk.

Kelet-frieslandit a hollandi ezen testvérfajtáját az 
„ostfrieslandi kerület gazdasági egyesülete“ állított ki 9 da
rabot, ezek összeállítása mutatta, hogy az egyesület czélja 
volt a fajtát megismertetni és azt el is érte.

Oldenburgi marhát Achgelis ésDetmers Eisenhamból 
Oldenburgban és Müller-Nordhamból állítottak ki összesen 
7 darabot.

Osztrák kiállítók, kik lapály-marha tenyésztésével 
foglalkoznak, szintén szép számban jelentkeztek ezek kö
zött első helyen állanak Gallicziából:

Albrecht főherczeg ő cs. k. fensége saybusch-i ura
dalma egy remek collectióval, Potocki Ádám, Gróf Ruff 
Rudolf, de különösen Szybalszki Felician ur 694. számú 
bikával, mely minden e fajtába tartozót fölülmúlt, mert a 
kellő jelleg mellett nagy szügybőség és hosszú mély törzse 
miatt inkább az angol rövidszarvuak alakulása volt nála 
föllelhető.

Sziléziából kivált — szintén a hollandi collectióval, 
főherczeg Albrecht cs. k. fensége teschen-i uradalma.

Csehországból Vilmos Schaumburg Lippe herczeg 
nachodi uradalma és hazánkból? ismét Albrecht főherczeg,
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és a magyar collectió a lapály-tehenekből legszebbnek volt 
mondható.

Az elsorolt kiállítók a néző közönségnek az ezen faj
tába tartozó állatok termelési képességéről is szolgáltak 
adatokkal, igy:

a saybuschi uradalom 1872-ről 4020 liter azaz 5683 
icze átlagot mutat ki.

A nachodi uradalomban pedig szintén 1872-ben a 
tejátlag darabonként 3773 liter azaz 5358 itczére ment.- 
Hogy voltak tehenek, melyek olyan tejtermelési átlaggal 
bírtak azt elhisszük, de hogy az egész tehenészet átlaga 
ilyen lenne azt — el kell hinnünk, mert valószínűleg ezen 
mennyiség termelése számadásilag is kimutatható lesz.

Azt mondottuk, hogy a lapály-fajták tenyésztése 
vagy tartása már kezd a divatból kimúlni, hogy ritka te
jük miatt nem versenyezhetnek a hegyi-fajtákkal és mert 
már nem oly keresettek, mint nehány évvel ezelőtt, azért 
fontosságuk is csökkent és ma már hazánkban jobbára 
csakis városok közvetlen szomszédságában találjuk őket; 
és ott is csupán olyan ügyes ápoló foglalkozik velők si
kerrel, ki oly kiválóan jól etet mint például Cséry Lajos 
ur Lörinczen

Az utolsó szókban tehát mint egy benne fekszik a 
lapály-fajták sikeres tartásának titka t. i. csakhogy kie
légítők legyenek már kitűnő tartást és ápolást követel
nek és épen ezért, továbbá mert kórhajlamuk nagyobb, 
mert nem igen honosulnak, mert végre már nem is diva
tosak, tenyésztésüket hazai gazdatársainknak semmikép sem 
merjük ajánlani.

A harmadik csoportba foglalva a hegyi-fajtákat 
találjuk, nézzük miként voltak ezek képviselve és különö
sen azon országok, melyekben a hegyi-fajták hazájokat le
lik a bécsi tornán miként szerepeltek?

Az arab ha lováról beszél egészen elegikus hangu
latba jő, ezen állat és a puszta, melyet gyorsan befut rajta, 
azon themák, melyek körül eszme menete forog, és különö
sen a ló, az ö czéljainak megfelelő ló birhatása azon vágy, 
melynek gyakran kifejezést ád.

A homoksivatag kalandos lakójához némikép hason
lít azon gazda, ki az Európa közepén végig vonuló hegy
óriások völgyeiben él, tőle csakis abban különbözik, hogy 
mig az imént említett a lóért lelkesül, addig az ő szemét 
marhája gyönyörködteti, melyen csakugyan öröme is lehet 
minthogy az Alpokban létező kiválóan kedvező viszonyok 
a szarvasmarhatenyésztést roppantul előmozdítják.

Leírtuk az angol hústermelésre alkalmas nevezete
sebb fajtákat, megismertettük az éjszaknyugoti tengerpar
tokon tenyésztett tejelögépeket és ? — és láttuk, hogy az 
egyik egyoldalúan csupán hizó-marha, a másik pedig in
kább csak tejtermelésre alkalmatos. A hegyi fajták ha nem 
is excellálnak bámulatra méltólag egy irányt ille
tőleg, de egy iránynak rendesen igen jól, néha kitünően 
megfelelnek, egy másiknak, sokszor még egy harmadiknak 
is teljesen kielégitőleg tesznek eleget és azért elmondhat
juk, hogy a hegyi fajták értéke termelési ké

pességük többoldalúságában rejlik; elmond
hatjuk, hogy azért legfontosabbak ezek a gazdára.

De nem csak a termelés többoldalúsága, hanem ter
ményének jósága, továbbá a nagyobb edzettség, a szép 
küllem és az, hogy a leirt fajtákhoz mérten kevés igényű
nek mondható a hegyi marha, ez mozdította oly annyira 
elő azon roppant elterjedést, melyet a hegyi fajták külö
nösen a legújabb időben nyertek; ez magyarázza legjob- 
bán miért szaporodik oly annyira azok száma, kik a hegyi 

' marhák tenyésztésével foglalkoznak.
Még valamit kell fölemlítenem mi a hegyi-fajtákat 

újból oly annyira divatba hozta: a tenyésztők kik angol 
hollandi és más lapály-fajtákat hegyi-marhával együtt te- 

i nyésztcitek meggyőződtek, hogy a hegyi-marha adja 
ia legállandóbb hasznot.

Az öreg Sturm a három fajta csoport összeállitásá- 
i nál azt mondá, egyik csoport a hegyi-fajták és ez alá 
í foglalt mindent; mi is ezen czimmel kezdettük meg e fe- 
i jezetet, de ezt most már csak főcsoportnak tekintjük, mély- 
| nek két alcsoportja van és ezek részletesebben tárgyalan- 

dók lesznek:
• Tehát mint említők a hegyi-marhák hazája az Al- 
i pesekbeu van és kevés kivétellel ezen hegység — külö- 
í nősen a Schweiz gazdagabb völgyeiben és Almjain diszlik 

leginkább tenyésztésök.
De térjünk vissza a két hegyi-fajtacsoporthoz : ná

lunk ha a gazda tarka marhát lát, annak eredetének meg
határozásával azonnal készen van, azt mondván reá: hogy 
schweizi és sok embernél azon hit uralkodik mintha 
nevezett országban, de egy átalján az Alpokban más marha 
nem is léteznék. ■

Ezek tévednek, az igaz hogy az Alpokban sok a tarka 
marha, de több a nem tarka és ezen nem tarkák: a szür
kés-barna brachyceros-ok; vagyis a borzderes 
hegyi-marha azon csoport, mellyel első sorban foglal
koznunk kell.

A barnás borzderes hegyi-marha legkiválóbb törzse a 
hazánkban is meglehetősen ismeretes schwyzi, ezen faj
tába tartozó marhák a borzderesek között legnagyobbak 
és leggorombábbak; fejük aránylag kicsi,a szarvak tőben 
fehérek, hegyük fényes-fekete, a fényszáj fekete, környéke 
fehéren gyűrűzött,azaz ezen marha rigó- vagy őz szájú; 
nyaka széles és hosszú lenyúló lebennyel ellátott. Törzse 
mély, hátán világosan szijjalt és ezen világosabb szórszin 
a gáton végig a ezomb belső fölszinére a hasra, sőt még 
a mellső lábak belső fólszinére is kiterjed.

A schwyzi marha hátulja rendesen túlnövi a mellső' 
részt, széles erőteljes, a far tornyos magasan tűzött farok
kal, az állás a csánkokban igen meredek.

A fiatal schwyzi marha külleme — mert a részek 
szépen összefolynak elgömbölyödnek, mindig kellemes be
nyomást tesz a szemlélőre, de a vénebb' marhánál ezen 
benyomás elenyészik, mert akkor a szegletes durva alak 
az egyes testrészek eldaraboltsága ugyan csak szembetű
nővé lesz._________ (Folyt, köv.)
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Még egyszer a b.-hunyadi lépfenéről.
Bánffy-Hunyad, Nov. 3. 1874.

( Tekintetes szerkesztő ur!
Magunk igazolása és a felsöbbség megnyugtatása tekin

tetéből, az „Erdélyi Gazda“ Egyveleg rovatában megjelent s B.- 
Hunyad elöljáróságát illető tudósításra, kérjük a szerkesztő 
urat ezen nyilatkozatunkat a méltányosság elvénél fogva kö
zölni.

Az „Erdélyi Gazda“ 44-ik száma Egy veleg rovatában B.- 
Hunyadon a bivalok közt kiütött lépfenéről ir tudósitó s vá
dolja a hatóságot, hogy october 14-étöl 21-éig 19 drb. esett 
el s mégis vészbizottságot nem alakított, ez igaz, de ez onnan 
eredt, mert 1865-be. 1869-be viz hiány miatt épen igy, sőt 
nagyobb számban hullottak a fiatal bivalok, de akkor ragadós
sága nem tapasztaltatok, valamint most is ha oly nagyon ra
gadós lett volna, a mái napig nem 20 drb, hanem százak hul
lottak volna el, miután úgy a fejős, valamint jármos bivalok 
is egy héten egyszer a fiatalokkal találkoztak, együtt sózattak, — 
halasztotta tehát addig a vészbizottság felállítását, míg tanár 
Mina János urat táviratilag kiküldetni kérte, a járási szolga- 
biró ur Ns. Koiosmegye Tekintetes Alispánja által — s mi
dőn a tanár ur is a megyei állatorvos nrral egy véleményen 
állott, hogy t. i. a kiütött lépfene ragadós, rögtön vészbizott- 
Bág állíttatott, mely úgy a hogy teljesítette is kötelességét. — 
A vészbizottság megalakulása előtt, az elöljáróság szigorúbb 
rendszabályt követett, mint a milyet tanár Mina János ur ren
delt, mert az úgynevezett tnlokcsordát, melyben a betegség je
lentkezett, azonnal a városba hajtatta, s teljes városgyülést hi- 
ván össze, megrendelte azokat a többi marháktól elkülönittetni, — 
s. a megyei állatorvos által kiadott gyógykezelést felolvasva, 
tüzetesen megmagyarázta, — sőt egy bonczolásnál az állator
vos által is hasznosnak ítélt érvágás a fiatal, fejős és jármas 
bivalok közt eszközöltetett — ezzel sem elégedett meg az elöl
járóság a fejős bivalcsordát is behajtatta, legelőre menni egyi
ket sem engedte, az utczák végére őröket rendelt, az egész 
város területén mindkét nembeli szarvasmarhákkali közlekedést 
elzárta; mindezeket pedig t. Mina tanár ur megjelenése alkal
mával beszüntette, — egyik bivalcsordát egyik, a mást más 
határrészbe rendelte legelőre, — azon meghagyással, hogy 
minden estve hajtassanak haza, — haza hajtatván pedig egy
mással érintkeznek — s mégis a kimutatás szerint csakis 23 
a veszteség, — áll tehát, hogy a vészbizottság megalakulása 
előtt szigorúbb intézkedést foganatosított az elöljáróság, mint 
a vészbizottság alatti, — miután ez alatt a közlekedés is meg
nyittatott.

Téved a tudósitó, hogy a mezön nehány hulla rothadott 
volna el, a valódi tényállás ez: helyi lakós Gaszner Sándor 
urnák a vész kiütése előtt jóval, egy belső betegségben elsat- 
nyult öreg bivalja elhullott, ezt nevezett el is temettette, úgy 
látszik, nem a legmélyebben, tehát az ebek kiásták, igy tör
tént egy helyi tímár által bőréért agyonveretett lóval is, de 
azoknak is kopasz bordái eltemettetni rendeltettek a tudomás
vétel után, — nem áll tehát, hogy a vészben elhullott állatok 

hullái maradtak volna a földszinén, mert azok rendesen egy 
előljárósági tag jelenlétében jó mélyen elásattak, s a halmak 
betöviseltettek; téved még abban is tudósitó, hogy jelenben 
a legtöbb vízzel bővölködő határrészben lenne elheljezve a vé
szes csorda, mert ilyen B.-Hunyadon nincsen — s ha netán 
most is forró melegek lennének, bizonyosan a vesztesség na
gyobb lenne, — tudósitó állításait igaz mértékére leszállítván.

Tisztelettel vagyunk,

Mátyás Ferentz, s. k. 
város biró.

Fekete Pál, s. k. 
jegyző.

* *
Teljes készséggel adtunk a fentebbi nyilatkozatnak helyet, 

azonban néhány rövid megjegyzést mégsem hallgathatunk el:
Lapunk idézett számában megróttuk a vészbizottság meg 

nem alakulását, azt a nyilatkozat is elismeri, de annak halasz
tását mentegeti. Tudtunkkal a ministeri utasítás első sorba 
helyezi a vészbizottság megalakulását és ezen testület van azu
tán hivatva a baj megszüntetésére szükséges intézkedéseket 
megtenni.

Hogy a marhák közlekedése Dr. Mina János ur által 
megengedtetett, holott az elöljáróság azt megtiltotta, az úgy 
értendő, hogy az illető szakértő természetesen a gyanús vagy 
beteg állatok elkülönítésével megelégedett, miután egészséges 
állat nem inficiálhat egy más szintén egészséges állatot!

A mezőn rothadó lépfenében elhullott állatok hulláit tény, 
hogy tudósítónk nem látta, de másrészt tény az is, hogy ily 
esetek hivatalosan bejelentettek.

Hogy a legtöbb vízzel bővelkedő határrészben lenne el
helyezve a csorda, azt seholsem mondottuk, hanem igenis azt, 
hogy (az előbbenivel szemben) vizdúsabb legelőre he
lyeztetett át; lehet különben, hogy ezen intézkedés csak a pa
píron maradt 1

Végre még csak egyet! A nekünk szánt közlemény „A 
magyar gazda“ szerkesztőségének volt czimezve, úgy hogy csak, 
bona fide vehettük a póstahivataltól kezünkhez. No de a mi 
irodalmi viszonyaink mellett ki is követelhetné azt, hogy a 
Kolozsvárt megjelenő szaklapnak még Bánffi-Hunyadon is is
merjék — czimét. Szerkesztő.

EGYVELEG.
* Az .erdélyi gazdasági egylet. Miután az er

délyi gazd. egylet igazgató választmányának folyó év és hó 
2-ára kitűzött rendes ülése, a tagok meg nem jelenése miatt 
meg nem tartathatott, ezennel novemberhó 9-éré délelőtti 10 
órára a titkári szálláson tartandó r. k. ülést hívok össze és 
felkérem az igazgató választmány t. tagjait, szíveskedjenek mi
nél számosabb megjelenésük által a felmerült fontos ügyek le- 
tárgyalását lehetővé tenni. Kolozsvárt 1874. novemberhó 2-án. 
Báró Huszár Sándor, egyleti alelnök.

* Az erdélyi gazdák harmadik vándorgyű
lésének jegyzőkönyve e hó 1-én megjelent és a váu-
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dorgyülési tagoknak már szét is küldetett. A szokásos előszó 
után, mely lapunkban is közöltetett. a hivatalos jegyzőkönyv 
veszi kezdetét és rendszerint közli az elnöki megnyitót, a je
lenvolt képviselők névsorát, a kijelölő bizottság jelentését, a 
korábban beterjesztett indítványokra beadott véleményeket, a 
Gamauf Vilmos és Nagy Ferencz értekezését. A második ülés 
László Ignácz dolgozatával kezdődik, melyet a borászati kőr
útról szóló jelentés követ; ezután a jószágszemlélő és a tár
lati bíráló bizottságok jelentései vannak elősorolva; végre kü
lönféle érdekes indítvány. Függelékül a tagok névsora van csa

fogadására. A magántanulás utáni vizsgákért tantárgyanként 5 
frt. vizsgadij fizettetik és az ezen tantárgyak hallgatásáért a 
rendkívüli hallgatók által fizetett beiratási és tandijak egyen- 
értéke.“

* Felhívás a pomologia kedvelőihez. Folyó 
évi novemberhó 8-án azaz vasárnap d. u. 4 órakor gyümölcs« 
izlelés fog tartatni az erdélyi gazd. egylet titkári irodájában 
(sétatér-utcza 13. szám) melyre a kertészeti szakosztály t. tag- ■. 
jai s egyátalában a gyümölcsészet barátai ezennel meghi
vatnak.

tolva, az egész jegyzőkönyv terjedelme 9 nyomtatott iv. Hogy 
a sok becses adatot tartalmazó füzet a nagyobb közönség ál
tal is megszerezhető legyen, néhány példány egyetemi könyv
árus Demjén László-nak adatott át és ott példányonként 
40 krért, postán keresztkötéssel küldve 44 kron kapható és 
megrendelhető.

* A kolo zs-mo.n osto ri m. kir. gazd. taninté
zeten az 1874/75-iki tanév folyó hó 9-én nyílik meg. Ér
dekesnek tartjuk a tanintézet szervezeti szabályainak azon 
pontjait, melyek a vendéghallgatókról és a magántanulás ut
ján teendő vizsgákról szólanak e helyen is közölni s a netán 
érdeklődőknek szives figyelmükbe ajánlani. „VII. Vendég
hallgatók: Egyes tantárgyakat vendégként hallgatni kívánók, 
az illető tanárnál jelentkeznek; az általi elfogadás esetében 
félévenkint annyi forint tandijat fizetnek elölegesen, a hány az 
illető tantárgybóli heti órák száma; azonkívül a vegyműhely 
használata esetén elhasznált anyagokért félévenkint 10 frtot 
és a töréseket fizetik. Ezek vizsgái az igazgató vagy általa ki
küldött ülnök jelenlétében nyilvánosan tartatnak ugyan, minda
zonáltal a bizonyítvány csak az illető tanár bizonyítványaként, 
az intézet pecsétje uélkül állittatik ki. VIII. Vizsgák tétele 
egyes tantárgyakból magán tanulás utján csak 
oly már korosabb gyakorló gazdáknak engedtetik meg, kik kö
rülményeik által akadályozva vannak valamely gazdasági tanin
tézetet rendesen látogatni; mely szándékukat azonban kell hogy 
legalább félévvel előbb bejelentsék és az igazgatóság útbaiga
zító tanácsát kikérjék. Az igazgatóság e részben beérkezett 
folyamodványokat a nagyméltóságu minisztériumhoz — kitől e 
magántanulás utáni vizsgálatok engedélyezése függ —■ terjeszti 
fel, s az engedélyezés folytán határidőt tűz ki a vizsgálat el-

Felelős szerkesztő: GAMAUF VILMOS. 
Fömunkatárs : Vörös Sándor.

IS irdetése| ZONGORÁK és PlANINÓIcjl
| Mindennemű zongorák kicseréltetnek. |
I Játszott zongorák 80—250 forintig

Zongora 
nagy raktár Triska Ferencz S

Kolozsvárt.

8

W*a  távírdái hivatallal szemben w
Árjegyzékek bérmentve.

Zongora hangolás bármily 
vidéken is olcsó áron elvállaltatok. 

(21) (20—2G)

3

távol

(28)

: A szántási idényre bátorkodom a t. ez. i 
gazdaközönség figyelmébe az átalános el- I 
ismerésben részesült IGUBICZ«tot
ajánlani, az árak a körülményekhez képest í 
mérsékeltek, s egyes részekkel is szívesen j 
szolgálok. |

Ajánlom egyszersmind magtakaró és ket
tős ekéimet, boronákat, rögtöniket, szecs- i 
kavágó s egyéb gazdasági eszközöket. Kí
vánatra árjegyzékkel bérmentve szolgálok.

Tisztelettel

Gubicz László. í
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I a birodalom bármely részében, telekkönyvezett földbirtokra — daezára a je- 
1 lenlegi zilált pénzviszonyoknak — 1000 írttól a legmagasabb összegig, a legelő- 

nyösebb módozat mellett törlesztésre gyorsan eszközöl.

A hat. eng. általános
í Ipar és kereskedelmi ■iigyiiölc.í Iroda

Kolozsvárit, „Ovár, bástya-ntcza 6. sz. (Értekezhetni posta utján, vagy személye
it.) sen, naponta d. u. 1-től 4-ig.)45—52

TARTALOM: Gyümölcseim, (folyt.) — 
Gazdasági szemle a bécsi közkiáUitásoa. 

(folytatás.) — Még egyszer a b.-hunyadi; 

lépfenéről. — Egyveleg. — Hirdetések. — 
Piaczi árak.

„VICTORIA“ biztosító társaság Kolozsvár»!!.

(3)
takarmány és gabona készletek tüzeltem biztosítására.

(22—26)

A naponként ijesztő mérvben előforduló tűzkárok, melyek gyakran egész községeket hamvasztanak el, 
alkalmat nyújtanak most különösen az aratás idején és múltával a t. gazda közönség figyelmét a „Victo- 
riára“ irányozni, mely tűzkár ellen biztosítást nyújt minden nemű: takarmány nemüekre, szalmás és 
szemes gabonákra, úgy fedél alatt mint szabadban, (ez utóbbiaknál a biztosítás érvénye elcséplés után a 
magra is kiterjed, mihelyt annak hová rakása előre bejelentetett:) továbbá: cséplő gépekre, helyt vagy 
utón, gazdasági és lak épületekre, marhákra, kint és bent, gyárakra, készletekre, gazdasági esz
közökre stb.

A biztosítás érvénye kiterjed úgy a magán a biztosított táTgyon kiütött, mint szomszédtól átharapózott 
tűz általi károsodásra, végre a villámcsapás által előidézett tűzesetre is. A mentés vagy kihurczolkodás ál
tal előidézett károk szintén megtéríttetnek.

A dijak a lehető olcsóra szabvák s nagyobb biztosító feleknél külön kedvezmények is nyujtatnak.
Az előforduló károk köztudomás szerint azonnal rendeztetnek és fizettetnek.
A „Victoria“ évek óta Erdélyben a legtöbb kárt fizeti s ily czimen már eddig is több mint 

forintot juttatott vissza a közönség kezébe.
A szükséges nyomtatványok, feltételek, díjazások stb. betekinthetők a vidéki ügynökségeknél, úgy helyben 

a központon is.
Kolozsvárt, 1874 nyarán.

A „Victoria“ biztosító társaság vezérügynöksége.

A kolozsvári kereskedelmi s iparkamara hivatalos adatai nyomán.
A heti vásár Érv osztrák m^ő 2 nagy véka Egy mázsa ügy 1 font

tiszta elegy rozs | zab török- széna szalma
bécsi öl marha

helye napja buza b u z a buza tűzifa hús
s? s® IBs: 31® «Î K í®. JUT o S eSöl

Kolozsvár novern. 5 400—420 280—310 260 —300 150—160 260—280 160 85 1000 20
Nagy-Várad octob. 6 400—520 360—390 260—350 150—180 300—420 120 80 800 24
Maros-Vásárhely octob. 29 390—435 300—328 246—286 106 — 128 — 190—200 70—80 1100 16
Károly-Fehérvár octob. 31 408—415 368—370 305—314 158—163 — 165—170 90 120 1000 20
Nagy-Szebeu — — — — — — — — — —
Brassó julius 31 451—554 414 293—313 161—168 367 — — — 20
Besztercze octob. 27 380—440 300 200 140 — 120-160 95—150 600 14
Nagy-Enyed octob. 29 113—450 338—475 288—313 135—150 — 280—290 30—40 800 18

iSzamosujvár octob. 26 400—480 340—380 300—310 130—140 — 200 50 1200 16

IDeés octob. 27 486—520 400—440 3)0—320 130—140 — 140—150 50—80 800 15

•Torda 1 ~ — — — — — — — — —
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 73 írt — kr. Ezüst árkelet 100.03

Bécsi marhavásár: Felhajtatott 4715 darab hízó ökör. A forgalom nagyon gyenge volt; árak, magyar 
___________________ 30—307a írt, német hízó ökör 30—33'/a frt. a vágósuly mázsája.

Nyomatott K. Papp Miklósnál Kolozsvár«


